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Spazio, spazio e ancora spazio! 

Tutto quel che ci serve è finalmente 

a portata di cassetto. Ogni angolo 

del mobile può essere sfruttato 

e minuziosamente organizzato. 

Espace, espace, et encore espace! 

Tout ce qui nous sert est enfin à portée

de tiroir. Chaque angle du meuble peut

être utilisé et minutieusement organisé.

Raum, Raum und nochmals Raum! 

Alles was wir benötigen ist endlich in

Schubladenweite. Jede Ecke des Möbels

kann ausgenutzt und durchorganisiert

werden. Ares_02 L 160 cm Caffè

Ares



Uno specchio Stocco Art Déco è un

pezzo unico: nella disposizione delle

formelle o nella mescola dei colori

del vetro non ci sarà mai una cornice

esattamente identica ad un'altra.

Fruibilità e personalizzazione di uno

spazio, però, sono principi che ci

stanno da sempre a cuore. Art Déco,

dunque, non è per pochi, esclusivi

fruitori: è una linea di specchi

aportata del quotidiano. 

Un miroir Stocco Art Déco est une

pièce unique: dans la disposition de

ses carreaux ou dans le mélange des

couleurs du verre, il n’y aura jamais

un cadre exactement identique à un

autre. Exploitation et personnalisation

de l’espace restent cependant les

principes fondamentaux de la société.

Art Déco ne s’adresse pas à une

clientèle exclusive: c’est une ligne de

miroirs adaptée au quotidien. 

Ein Art Déco Spiegel von Stocco ist

ein Unikat: einzigartig in der

Anordnung der Kacheln oder der

Glasfarbenmischung: kein Rahmen

wird exakt wie der andere sein.

Nutzbarkeit und Personalisierung

eines Ambientes sind allerdings die

Grundsätze, die uns seit jeher teuer

sind. Art Déco ist deshalb nicht für

wenige, exklusive Nutzer, sondern

eine Spiegellinie mit alltäglichem

Maßstab.
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ArtDéco

ArtDéco QUADRO Cornice con decoro effetto Onice nero, fondo foglia Argento
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ArtDéco

Gli specchi Linea sapranno dare

particolare atmosfera ad ogni spazio.

Originali nel disegno, presentano

accostamenti cromatici d’effetto, in tre

varianti colore: bianco, nero o nocciola

su fondo pieno, intervallati da decori

con listelli orizzontali in bianco, glicine

e viola. Sono dotati di lampada

fluorescente integrata nella cornice.

Disponibili anche senza lampada, come

preziosi oggetti d’arredo. 80x80 cm.

Les miroirs Linea sauront donner une

atmosphère particulière à tous les

espaces. Avec un design original, ils

présentent des assortiments

chromatiques d’effet, de trois couleurs

différentes: blanc, noir ou noisette sur

fond plein, alternés de décorations avec

des listels horizontaux blanc, glycine et

violette. Ils sont équipés d’une lampe

fluorescente intégrée au cadre.

Disponibles également sans lampe, comme

précieux objets d’ameublement. 80x80 cm.

Die Spiegel Linea verleihen jedem

Ambiente eine besondere Ausstrahlung.

Die sich durch ein betont kreatives

Design auszeichnenden Spiegel fallen

durch effektvolle Farbkombinationen in

drei Varianten auf: Weiß, Schwarz oder

Haselnuss auf einheitlichem Grund, der

durch horizontale Dekorstreifen in Weiß,

Glyzinie und Violett unterbrochen wird.

Mit ihm Rahmen eingepasster

Leuchtstofflampe. Verfügbar auch als

kostbares Wohnaccessoire ohne

Leuchtmittel. 80x80 cm.

ArtDéco Linea 
Cornice colore Nero, listelli colore Bianco, Viola e Glicine

ArtDéco Linea Cornice colore Nocciola listelli colore Bianco, Viola e Glicine



ArtDéco Vertical effetto Linea Ghiaccio
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Cascate lucenti di colori mai uguali nel

disegno, minimal ma elaborati: gli

specchi Vertical Colour illuminano

letteralmente lo spazio, grazie alla

lampada fluorescente nascosta dalla

fascia verticale in vetrofusione in sei

attualissime proposte: ghiaccio,

turchese, blu oltremare, rosso, viola e

castagna. 118x48 cm.

Cascades lumineuses de couleurs au

design jamais identique, minimal mais

élaboré: les miroirs Vertical Colour

éclairent littéralement l’espace, grâce à la

lampe fluorescente dissimulée dans la

bande verticale en fusion de verre

déclinée en six couleurs: glacier,

turquoise, bleu outremer, rouge, violet et

châtaigne. 118x48cm. 

Lichtnuancen in laut Entwurf nie

identischen Farben, zwar minimal, doch

komplex ausgearbeitet: Die Spiegel

Vertical Colour tauchen das Ambiente

buchstäblich in eine Lichtszene dank der

unter dem vertikalen Randstreifen aus

Glasschmelze in sechs topaktuellen

Farbversionen verborgenen

Leuchtstofflampe: Eis, Türkis,

Ultramarine, Rot, Violett und

Kastanienbraun. 118x48 cm.

ArtDéco

ArtDéco Vertical effetto cascata colore Blu oltremare 

ArtDéco Vertical effetto cascata colore Viola
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ArtDéco

Onda: raffinato rincorrersi di curve in

un gioco monocromatico di pieni e

vuoti, dove la foglia d’oro zecchino o

d’argento esalta la purezza del vetro

opalino. Dotati di due lampade

fluorescenti integrate nella cornice sui

lati verticali, sono disponibili anche

senza lampade, come preziosi specchi

d’arredo. 110x48 cm.

Onda (Vague): des lignes qui se

poursuivent élégamment en un jeu

chromatique de pleins et de vides, où la

feuille d’or sequin ou d’argent exalte la

pureté du verre opalin. Equipé de deux

lampes fluorescentes intégrées dans le

cadre sur les côtés verticaux, ils sont

disponibles également sans lampes,

comme de précieux miroirs d’ameublement.

110x48cm.

Onda (Welle): Wellenlinien geben den

Auftakt zu einem anmutigen

monochromatischen Wechselspiel von Voll

und Leer, bei dem das Dukatengold- oder

Silberblatt die Reinheit von Opalglas

optimal zur Geltung bringt. Die mit zwei in

den beiden Rahmenseiten integrierten

Leuchtstofflampen bestückten Spiegel

gibt es auch als kostbares

Wohnaccessoire ohne Leuchtmittel.

110x48 cm.

ArtDéco Onda con decoro effetto Onda foglia Argento
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Stocco
Informa

Alla fiera IdéoBain di Parigi, la più

significativa del mercato francese,

Stocco ha ricevuto il premio “Coup de

Coeur” da parte della prestigiosa rivista

Marie Claire Maison. Il contesto era la

mostra ModesDeBains, che invitava un

numero selezionato di espositori a

realizzare un’installazione a tema (anni

’30, ’50, ’80). La giuria, composta da

giornalisti delle più importanti testate di

arredamento francese, era coordinata

dall’Associazione Nazionale dei produttori

di arredo bagno francesi. “Tecnologia e

benessere” è il binomio scelto da Stocco

per rappresentare gli anni ’80.

L’installazione ha utilizzato il sistema

Stocco5SensiTM con la vasca traforata

della collezione Origami allestita con luci

led che riprendevano i giochi di colore

del programma 5 Sensi. Un “Coup de

Coeur” o colpo di fulmine, al quale Marie

Claire non ha saputo resistere.

STOCCO 
vince il premio 
“COUP DE COEUR” 
di Marie Claire Maison 
France

200 mq di stand e tantissime novità in

programma: dopo il Salone di Milano, il

prossimo appuntamento per Stocco è

CERSAIE 2010. La fiera internazionale

della Ceramica, Sanitari e Arredobagno si

tiene ogni anno a Bologna: quest’anno dal

28 settembre al 2 ottobre. 

Tutto ciò che fa tendenza e che detta i

principi d’arredo della stanza da bagno si

trova a CERSAIE: Stocco sarà presente

con uno spazio molto più grande di quello

delle precedenti edizioni. Sarà una

vetrina sempre creativa e particolare,

com’è ormai abitudine di Stocco, delle

ultimissime novità dell’azienda. 

CERSAIE è un appuntamento da non

perdere, dedicato ad arredatori, designer

e addetti del settore; ma sempre ricco di

spunti anche per il pubblico non addetto

ai lavori.

200 m2 de stands et de très nombreuses

nouveautés au programme: après le Salon

de Milan, le prochain rendez-vous sera pour

Stocco celui de CERSAIE 2010. La foire

internationale de la Céramique, des

Sanitaires et du Mobilier de Salle de Bains

se tient chaque année à Bologne: cette

année, elle aura lieu du 28 septembre au 2

octobre. Tout ce qui crée la tendance et

dicte les principes en matière de mobilier de

salles de bains se trouve à CERSAIE: Stocco

sera présente en disposant d’un espace

beaucoup plus grand que celui des éditions

précédentes. Il s’agira là d’une vitrine

toujours créative et particulière – comme

Stocco en a désormais l’habitude – dévoilant

les toutes dernières nouveautés de

l’entreprise. CERSAIE est un rendez-vous à

ne pas manquer, consacré non seulement

aux décorateurs, aux designers et au personnel

attaché à ce secteur, mais également

toujours riche en trouvailles pour le public

qui n’est pas spécialisé dans ces travaux.

200 qm Standfläche und zahlreiche

Neuheiten im Programm: Nach der Mailänder

Möbelmesse ist der nächste Termin für

Stocco die CERSAIE 2010. Die internationale

Messe für Keramik, Sanitär und

Badeinrichtung findet jedes Jahr in Bologna

statt: dieses Jahr vom 28. September bis 2.

Oktober. Alles, was im Trend liegt und die

Prinzipien zur Einrichtung des Badzimmers

bestimmt, findet sich auf der CERSAIE:

Stocco wird mit einer sehr viel größeren

Ausstellungsfläche präsent sein als in

früheren Jahren. Ein Schaufenster des

Kreativen und Besonderen, so wie man es

von Stocco gewohnt ist, mit den aktuellsten

Neuheiten des Unternehmens. 

Die CERSAIE ist ein Termin, den man nicht

verpassen sollte, und wendet sich an

Einrichter, Designer und

Branchenspezialisten; ist aber immer auch

reich an Anregungen für das allgemeine

Publikum.

28/09-02/10/2010
STOCCO a Cersaie 2010

STOCCO 
per i giovani

À la foire IdéoBain de Paris, la plus

significative du marché français, Stocco a

reçu le prix “Coup de Coeur” de la

prestigieuse revue Marie Claire Maison. 

Le contexte de ce prix en était l’exposition

ModesDeBains, qui a convié un nombre

d’exposants triés sur le volet à réaliser une

installation à thème (années 30, 50, 80). 

Le jury, composé de journalistes des plus

importantes publications françaises en

matière de mobilier, était coordonné par

l’Association Nationale des producteurs

français de meubles de salles de bains.

“Technologie et bien-être”, tel était le

binôme choisi par Stocco pour représenter

les années 80. L’installation a utilisé le

système Stocco5SensiTM à vasque

chantournée de la collection Origami,

agrémentée de lumières à diodes (LEDs) qui

reprenaient les jeux de couleurs du

programme 5 Sensi. Un “Coup de Coeur” 

ou un coup de foudre auquel Marie Claire

n’a pas su résister...

Auf der Pariser Messe IdéoBain, der

wichtigsten des französischen Marktes, hat

Stocco den Preis “Coup de Coeur” von der

renommierten Zeitschrift Marie Claire

Maison erhalten. Im Rahmen der Ausstellung

ModesDeBains wurden einige ausgewählte

Aussteller eingeladen, eine thematische

Installation zu realisieren (30er-, 50er-,

80er-Jahre). Die Jury aus Journalisten der

wichtigsten französischen

Einrichtungszeitschriften wurde vom

nationalen Verband der französischen

Badeinrichtungshersteller koordiniert.

„Technologie und Wohlstand“ ist das

Begriffspaar, das von Stocco zur Darstellung

der 80er-Jahre gewählt wurde. Für die

Installation wurde das System

Stocco5SensiTM mit der perforierten

Badewanne der Kollektion Origami und LED-

Leuchten verwendet, die die Farbenspiele

des Programms “5 Sensi” aufgriffen. 

Ein “Coup de Coeur” bzw. Liebe auf den

ersten Blick, dem Marie Claire nicht

widerstehen konnte... outre de sympathiques tenues qui ont fait la

joie des petits sportifs. En outre, début 2010,

Stocco s’est faite promotrice d’une initiative

particulière: elle a fait don, à la commune de

San Giorgio in Bosco, de quelques auvents

qui ont été posés aux arrêts d’autobus

situés à proximité des écoles. Ainsi, les

nombreux enfants rentrant de l’école ont pu

trouver là une protection adéquate contre

les intempéries. 

L’entreprise, où la présence féminine au sein

du personnel dépasse 35%, est très sensible

aux thèmes qui concernent la famille et c’est

pour cette raison qu’elle a souvent promu

des initiatives susceptibles de constituer une

aide concrète pour la société dans laquelle

l’entreprise opère.

Da sempre attenta al contesto sociale ed

alla realtà locale in cui opera, Stocco è

impegnata, dal 2008, a supportare alcune

società sportive giovanili del comune di

San Giorgio in Bosco, in cui ha sede. In

particolare, è partner della squadra di

calcio di San Giorgio in Bosco e della

squadra di Mini Volley Astra Volley per le

quali ha anche realizzato delle

simpatiche divise, che hanno fatto la

gioia dei piccoli sportivi. 

Inoltre, ad inizio 2010, Stocco si è fatta

promotrice di una particolare iniziativa:

ha donato al comune di San Giorgio in

Bosco alcune pensiline, che sono state

poste alle fermate degli autobus vicini

alle scuole. Così, i tanti ragazzi che

rientrano da scuola hanno trovato un

riparo adatto alle intemperie.

L’azienda, in cui la presenza femminile in

organico supera il 35%, è molto sensibile

ai temi che abbracciano la famiglia e, per

questo, si fa spesso promotrice di

iniziative che possano essere un concreto

aiuto per la società in cui l’azienda opera.

Attentive depuis toujours au contexte social

et à la réalité locale dans lesquels elle

opère, Stocco s’est engagée, depuis 2008, à

apporter son soutien à certaines

associations sportives de jeunes de la

commune de San Giorgio in Bosco, où se

trouve son siège. Elle est notamment

partenaire de l’équipe de football de San

Giorgio in Bosco et de l’équipe de minivolley

Astra Volley, pour lesquelles elle a réalisé en

Bei Stocco setzen wir uns seit jeher mit dem

sozialen Kontext und der örtlichen

Wirklichkeit, in der wir arbeiten, auseinander

und unterstützen seit 2008 einige

Jugendsportvereine der Gemeinde San

Giorgio in Bosco, in der wir unseren Sitz

haben. Hier sind wir Partner der

Fußballmannschaft von San Giorgio in Bosco

und der Kindervolleyball-Mannschaft Astra

Volley, die wir unter anderem mit lustigen

Trikots glücklich gemacht haben. 

Außerdem wurde Stocco ab Anfang 2010

zum Förderer einer besonderen Initiative:

Der Gemeinde San Giorgio in Bosco wurden

Schutzunterstände für die

Autobushaltestellen bei den Schulen

gespendet. So haben viele Schüler auf dem

Weg nach Hause geeigneten Schutz vor dem

Wetter gefunden. Das Unternehmen, dessen

Belegschaft zu mehr als 35% aus Frauen

besteht, ist sehr offen für Familienthemen

und fördert daher oft Initiativen, die eine

konkrete Hilfe für die Gesellschaft sind, in

der das Unternehmen arbeitet.
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Hanno 
detto

di Noi

BAGNO E ACCESSORI
Ed. Italia, anno XXXV N. 239/2010

OTTAGONO
Ed. Italia, N. 227/2010

TOP CLASS ITALIA STYLE MAGAZINE
Ed. Italia, N.10/2010

www.flickr.com
Francia, 2010

www.telematin.france2.fr
Francia, 2010

AB ABITARE IL BAGNO
Ed. Italia, N. 02/2010

SALABAÑO
Ed. Spagna, año XXX N.149/2010

www.linternaute.com
Francia, 2010

www.marieclairemaison.com
Francia, 2010

www.maisonapart.com
Francia, 2010
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SPENDIN LA ESENCIA DE LO ESENCIAL
Ed. Spagna, año VII N. 30/2009

R2 RISTRUTTURO RINNOVO CASA
Ed. Italia, N.12/2009

CASAVIVA
Ed. Spagna, año14 N.152/2009

REPONSES BAIN
Ed. Francia, N. 98/2009

IL BAGNO OGGI E DOMANI
Ed. Italia, anno 36 N. 248/2009

REPONSES BAIN
Ed. Francia, N. 99/2009

www.industrieceramiche.com
Italia, 2010

Hanno 
detto

di Noi

IL BAGNO OGGI E DOMANI
Ed. Italia, N. 250/2009

www.nostrodomus.fr
Francia, 2010

www.journaldespalaces.fr
Francia, 2010

COSE DI CASA
Ed. Italia, N. 01/2010

IL BAGNONEWS.IT
Ed. Italia, Anno 1 N. 11/2009



SALABAÑO
Ed. Spagna, año XXVIII N.146/2009
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Hanno 
detto

di Noi

HOSTIT
Ed. Russia, 2009

IT’STRADE
Ed. Italia, N.12/2009

SALABAÑO
Ed. Spagna, año XXIX N.148/2009

COCINAS Y BANOS
Ed. Spagna, N.11/2009

STOCCO collections: all rights reserved. Registered Community Design. 

Design

Origami Tepeek.com

120PIÙ Tepeek.com con Ricerca&Sviluppo Stocco

Metamorfosi Edoardo Rognoni con Ricerca&Sviluppo Stocco, Texture Davide Visentini

PianoForte Edoardo Rognoni con Ricerca&Sviluppo Stocco

Stocco5SensiTM Ricerca&Sviluppo Stocco

Rilievo Ricerca&Sviluppo Stocco

MiniMaxi Ricerca&Sviluppo Stocco

Vela Large Ricerca&Sviluppo Stocco

Arco, Vela, Ares, 48OVER Paolo Bistacchi con Achille Merati e Ricerca&Sviluppo Stocco

Graphic design studio@arduiniveroni.it

Photo Marino Ramazzotti, Studio Rocci

Image elaboration Lucegroup.it

Concept & Copywriter VitaminaC.net

Printing Artegrafica

March 2010

Printed in Italy 

STOCCO ha la facoltà di apportare ai prodotti tutte le modifiche, 

migliorie tecniche ed annullamenti di articoli fine serie che siano ritenuti 

opportuni, in qualsiasi momento, senza alcun preavviso.

STOCCO se réserve le droit de réaliser des changements, améliorations 

techniques et annulations de fin de série qui sont jugés nécessaire 

en chaque instant et sans aucune information préalable.

STOCCO behält sich das Recht vor, die Produkte in jeglicher Hinsicht zu verändern, 

technische Verbesserungen einzuführen und Auslaufartikel abzuschaffen, 

dies zu jedem Zeitpunkt und ohne vorherige Ankündigung.




